
О ДВУХ ПРЕКРАСНЫХ ЛЕГЕНДАХ
У этих легенд есть авторы —

Назым Хикмет, Т. Готье и В. Сен-

Жорж —г, композиторы, А. Меди-

ков и А. Адзн. Но рядом с эти-

ми именами, соединившимися,

чтобы подарить потомкам и сов-

ременникам произведения пре-

красные и мудрые, если можно

так сказать, остались вакантными

места Для соавторов, без которых

их творения были бы невысказан-

ными. Таков закон балета. Он

рождается только с «магическим

словом» балетмейстера-постанов-
щика и танцора, и его, полная ху-

дожественная ценность во все

времена определяется для зри-

тельного зала прежде всего ис-

кусством этого волшебника-соав-

тора.

«Жизель» и «Легенда о любвн».

Пожалуй,   легче назвать различия,

чем   сходства   этих   произведений,

если   говорить об ' их либретто    и

музыке,   хотя   оба   они   романтич-

ны,  слишком   велика   их   стилевая

несхожесть.     Нежная    и   хрупкая

лирика  Адана даже в  своих" апо-

феозах   не   касается   яркой  гаммы

красок,   которыми   Написана   «Ле-

генда».   И, напротив,  самые идил-

лические  сцены  Меликовского  ба-

лета  не могут  соперничать с пас-

торальной    легкостью    музыкаль-

ных    образов    «Жизели».  Но вот

является  соавтор,  и  музыкальный

образ   обретает   плоть,   чувства —

движение,   повествование— психо-

логический  конфликт.   И  происхо-

дит чудо. В начале Прошлого сто-

летия и в  дни.  нам  современные,

Адан    и    Меликов,   Готье с Сен-

Жоржем   и НазЫмом Хикметом ос-

тавили людям Для прочувствования

и   сопереживания  легенды   об од-

ном   и   том   же  —  о  женщине

с     большой    страдающей   душой,

любящей    со     всей   полнокровно-

стью     человеческих   эмоций, 1  спо-

собной ( к  самопожертвованию  ра-

ди  чужого,  но реального счастья.

В дни  гастролей в нашем горо-

де   Челябинского   Государственно-

го театра   оперы   и   балета   имени

М. И. Глинки мы от души руко-

плескали . балерине, раскрывшей

для нас глубокую и непрддельную

правду . этих, легенд— 'заслужен-
ной артистке РСФСР Л. С. Ра-

тенко.

Один из  американских искусст-

воведов,  говоря о балете, отмечал,

что   балерины :— это  прежде всего

специально    и   строго  отобранные

экземпляры,    оттрен и р о в ан ные

приемам и тонкостям танца. Мне-

ние    это     напрочь    опровергнуто

всей   советской   школой   хореогра-

фии,     розражая     и   обосновывая

свое  мнение, Г. С.  Уланова— при-

знанная   лучшая , балерина   мира,

отмечала,   что   искусство    танцов-

щицы  невозможно  без  Постоянно-

го присутствия ее интеллекта,  без

постоянного    познания   ею нЯукй

жизни.   Только тогда возможна на

сцене    та психологическая правда,

которая,   несмотря  на. всю  услов-

ность  языка   танца,  доступна лю-

бому    зрителю,    способна   волно-

вать      его     реальными     живыми

образами.      Именно     это     подт-

верждает     в    своем ;   творчестве

Л.  С.  Ратенко.  И потому прежде

всего  центральные   партии, испол-

ненные ею в балетах  «Жизель» и

«Легенда   о  любви»,   делают   эти

произведения       не     бескровными

сказаниями,      а     драматическими

действиями,     наполненными     жи-

вым   и  достоверным  человеческим

чувством.                             г

Мехменэ Бану. Сложен и инте-

ресен этот образ женщины с ог-

ромным жертвенным сердцем, от-

казавшейся от всего, что дает ей

право на свое счастье,- наполнен-

ной постоянным страданием ради

радости и жизни дрѵгнх. И когда

мы встречаемся с Мехменэ Бану--

Ратенко. то не околдованное ли-

цо царицы, а ее плененная молча-

нием душа прежде всего волнует

наши чувства, будит наши пере-

живания.

Да, это не просто — только

языком танца, только пластиче-

ским жестом выразить  всю  бога-.

тейшую гамму переживаний, про-

исходящих в душе героини. Не-

сомненным успехом стала «Ле-

генда о любви» для балетмейсте-

ра Людмилы ' Владимировны Во-

скресенской — режиссёра спектак-

ля. Танцы, поставленные ею, поз-

воляют донести до зрителя всю

сложность          драматургического

текста. Тщательным  поиском вер-

ного     жеста,     наиболее    точного

пластического     рисунка     создана

канва   танцев,   котбрая   позволяет

актрисе    овободно    к откровенно

передавать   чувства   своей   герои-

ни. Выразителей   и  многокрасочен

танец    Мехменэ     Бану   в   первой

картине  балета.   Скорбя   по  уми-

рающей    сестре,   она' страдает    с

истинно  материнской   готовностью

На любые жертвы — и  вся широта

ее   сердца   отдана   этому   страда-

нию.  А  жертва   нужна  немалая —

красота молодой   Нарицы.   Мехме-

нэ     Бану  отказывается   от   своей

молодости и тем дарит жизнь Ши-

рим. Но  жизнь, ради  которой  от-

дала  себя   страшным   чарам Мех-

менэ    Бану,    требует    еще одной

жертвы, на  сей  раз  более жесто-

кой:   принцесса и царица  полюби-

ли     одного    человека.  Но только

Ширин,   прекрасная,     жизнерадо-

стная  и  беспечная,  тронула серд-

це   юноши.   Ведь  Мехменэ   Бану,

лишившая    себя   привлекательно-

сти, не существует для Ферхада...

То   взволнованный,   то   глухой   и

скорбный ритм, словно удары ско-

ванного    тайной    сердца,   чеканит

танец.  Мехменэ  Бану.   Это   танец

красивой и .нежной, ко стесненной

дущи.   И   пластика,     выразитель-

ность., жеста —единственные сред-,

ства,   которыми создает балерина'-

всю   безысходную трагедию жен-

ского    сердца. Мехменэ Бану-Ра-

тенко —натура    очень сильная, бо-

гатая    и, мудрая. Не ради легкой,

щебечущей        радости        беспеч-

ной     принцессы     идет     она     на

большие       жертвы.       Сила       ее

любви      больше,      глубже,    чем

чувств а     Ши рин.,    а     потому    и

«жестокость» Мехменэ Бану свое-

го рода продолжение того высше-

го отказа ради большого итога,

которое только и может в полной

мере оплатить страдания этой

прекрасной   женщины.

Такова Ратенко в «Легенде о

любви». Такова правда созданно-

го балериной образа, правда ее

чувств, высказанных в танце.

Раскованность и доверчивость,

чистота и незамутненность наив-

ной радости — это Жизель в ее

первом же появлении на сцене

у домика, где живет она со ста-

рушкой-матерью. Легок и жизне-

радостен ее танец, робки и по-

детски игривы ее встречи-дуэты с

Альбертом. Пожалуй, можно

сравнить ее с Ширин, но нет в

ней той статичности, однотонно-

сти; Жизель-Ратенко это не толь-

ко девушка с прекрасным .лицом

и нежными руками — это дикий

чистый родничок, бьющий весело

И беззаботно среди простодушно-

го деревенского бытия на юге

Франции, восприимчивый и от-

зывчивый, жадный до  жизни.

Уже в первых сценах, в еще не

окрашенных тревогой танцах Жи-

зели воспринимаем мы ее прежде

всего как натуру, рожденную для

того, чтобы дарить добро и ра-

дость.

И вот Жизель — сломленная

от столкновения с огромной не-

правдой. Эта сцена — квинтэссен-

ция всего образа, и балерина со-

здает перед нами картину безу-

мия Жизели, погибшей не от сла-

бости, а оттого, что невозможна

она в жизни Иная, чем была.

Слишком велика сила ее чувств,

чтобы . исказиться, потухнуть,

смолкнуть, смениться чем-то

иным. Ж йзель уходит ИЗ ЖИЗНИ,

унося с собой свою любовь.

■ Жизель — это тот образ стра-

дающей и любящей женщины, кот

торый близок по своему внутрен-

нему: содержанию к образу А^ех-

менэ Бану. , Разумеется, в нем

нет. той  созидательной силы,  того

обилия эмоций, но трагизм несо-

стоявшегося счастья — вот те ис-

тинные чары, которые определяют

драматическую суть обоих эт;;х

образов.

Две истории об одной вечной

истине «рассказала» нам балери-

на, став соавтором Адана и Ме-

ликова: о любви, которую ни

заклинания, ни безответственность,

ни смерть не способны лишить

красоты  и  созидательной силы.

Остается только добавить, что

артистке, несомненно, помогает

замечательная школа хореографи-

ческой подготовки. Язык танца

современного балета очень богат,

но процесс создания танца —

прежде всего результат творчест-

ва балетмейстера-постановщика и

исполнителя. ; Л. С. Ратенко —бале-

рина, способная к очень интерес-

ным решениям' образов, причем,

образов многоплановых, сложных.

В «Жизели» и. «Легенде о любви»

немало моментов, которые остав-

ляют' очень сильное впечатление.

К примеру, удивительна балерина

по выразительности в «трио» из

третьей картины последнего акта

«Легенды» или там же в сцене

грез Мехменэ Бану.

Нельзя не отметить очень ред-

кий для . балерин дар перевопло-

щения, которым обладает Ратенко.

Это видишь, и сравнивая героинь

балетов, о которых идет речь, и

вспоминая ее Жизель в первых

актах и в последнем. С мастерст-

вом драматической актрисы пере-

дает она средствами ■ танца . внут-

реннее развитие своей героини — <

психологически ., достоверно и тон- ,

ко. И. именно эта способность пе-

ренести на сцену жизненную

правду помотает, «оживить», сде-

лать доступными чувствам 'совре-

меных зрителей две древние ло-

генды, рассказанные ѵѵлбвичм

языком танца.   Т.  ОРЛОВСКАЯ.
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